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.JII’IHFBOKyJ'II)TyprIe 0CO0EHHOCTH FaCTpOHOMH‘IeCKOﬁ JICEKCHUKH
HCIIAHCKOTI'0 AA3bIKA

I'actpoHOMMYECKAs JIEKCUKA U TaCTPOHOMHUUYECKUM AUCKYPC SIBISIOTCS OJHUM M3 aKTyasb-
HBIX IIPEIMETOB U HAIIPABICHUI U3Y4YECHHsSI COBPEMEHHOM JINHTBUCTUKH, KYJIbTYpPOJIOTHH, COLUOJIO-
MU U JpYyrux Hayk. B craTbe gaeTcs onpeneseHue IITTOHUMAM, UCCIENYIOTCS UX JTUHIBOKYIIb-
TypHBIE OCOOCHHOCTH B MCIIAHCKOM $I3bIKE Ha NPUMEpe Ha3BaHUM IMPOJYKTOB MUTAHUS U TPaIULlU-
OHHBIX MCIIAHCKUX OJIIOJI, BKITFOYAs DJIEMEHTHI STUMOJIOTHYECKOTO aHan3a. [ TIOTTOHMMEBI paccMmart-
PHUBAIOTCS KaK KOJABI HAIIMOHAIBLHON KYJIBTYPHI, U C 3TOH TOYKH 3PEHHUSI OCOOBIIl MHTEPEC BHI3BIBACT
U3yuyeHHe cilyyaeB MeTapopHu3alMyu TaCTPOHOMHUYECKON JIGKCUKU U €€ YIOTpeOIeHne B UCIIaHCKUX
IIOCJIOBULIAX U ITOIOBOPKaX.

Kniouesvie cnoeéa. TIIOTTOHUM, TacCTPOHOMHUYECKUH JUCKYpPC, JIMHIBOKYJIbTYPHbIE
oco0eHHOCTH, MeTaopuzanus, KyIbTYPHBIA KO

["acTpoHOMHUS TIpEACTaBISET CO00M BaXKHYIO cdepy KU3HEACATEILHOCTH JTIO-
0oro Hapoma, U TaCTPOHOMHUYECKAS JIEKCHKA SIBJIAETCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO €ro
JIMHTBOKYJIBTYpPHI. ['aCTpOHOMUS B CO3HAHMM MPEACTABUTENICH UCIIAHCKOW KYJIbTYPhI
CBSA3aHA C MOHATHUIMU «KHU3HBY», «BKYC», «OOLIEHUEY, «JIEATEIbHOCTDY, «IPA3THHUK,
B KOTOPBIX BaXKHBIM U OOBEIUHSIONIUM KOMIIOHEHTOM BBICTYMAET B3aUMOJICUCTBUE C
IPYTUMU JTIOAbMU. JJIS MOJTHOTO MOHMMAaHUSI XapaKTepa MCMAHIIEB OOJIbIIIOE 3HaYe-
HHUE UMEET U3YYEHUE UX FAaCTPOHOMHUYECKUX BKYCOB, IPUBBIUEK U Tpaauuuii. Henpo-
XOASAs MOMYISIPHOCTh «CPEAUZEMHOMOPCKON JAUETHI», HA KOTOPOH OCHOBBIBACTCS
WCHAHCKas KyXHsl, CBUAETEIbCTBYET O TOM, UTO TEMA €/bl 3aHUMAET BA)KHOE MECTO B
KA3HU COBPEMEHHBIX MCIAHIIEB, & UX TACTPOHOMUYECKOE HACIEANE MOIYUNIIO MUPO-
BO€ MPU3HAHUE.

[{esbt0 JAHHOTO WCCIENOBAHUS SIBIISIETCS BBIABICHUE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCO-
OEHHOCTEH MCHaHCKOM TaCTPOHOMHUYECKOW JIEKCMKM W €€ POJU B peaju3aluu U
TPAHCJISIIUM TACTPOHOMHUYECKOTO KOMIIOHEHTA KYJIbTYPHOTO KOJa MCIIAHCKOW HallWH.

MartepuanioMm st UcCleOBaHUSI TOCIYXXKIJIA JIEKCUUecKre u (ppazeosoruye-
CKHE€ eJMHUIIBI UCIIAHCKOTO S3bIKa C TACTPOHOMHYECKUM KOMIIOHEHTOM, 3a(pUKCHUPO-
BaHHBIC B CIIOBAPHBIX MCTOYHUKAX, & TAK)KE MCIIOJIb30BAHHBIE B MOCIOBUIIAX, TTOTO-
BOpKaX, raCTPOHOMUYECKUX TEKCTaX Pa3HbIX KaHPOB (pelenThl 010/, MEHIO, CTaThU
13 MPECChl U HAYYHBIX U3JIaHUM).
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N3yuasi racTpOHOMHIO B TOM HJIA UHOM acIeKTe, Mbl UMEEM JIEJI0 C TaCTPOHO-
MHUYECKUM (TJIFOTTOHUYECKUM) JUCKYPCOM, KOTOPBIA SBJISIETCS TOBOJBHO PacHpo-
CTPaHEHHBIM BUJIOM JMCKYpCa, U €ro LEJbI0 SBISETCS JIOCTHXKEHHE ONTHUMAIIBHOTO
pe3ynbTaTa KOMMYHHUKAIUUA B cepe ractpoHoMuu. OCHOBHOM €AMHUIIEH racTpOHO-
MHYECKOT0 JUCKYpCa MPUHATO CYUTATh IIIIOTTOHUM. TEPMUH «TIIFOTTOHUM» BBEJICH B
Hay4HbIl 000poT A. B. OnsiHuueM 1Jis1 «KHOMUHAIIMKM 3HAKOB, CBSI3aHHBIX C JOOBIYEH,
MPUTOTOBJICHUEM, TIOJ[aueii ¥ MOTPEOICHUEM ITHIIK U HAIUTKOBY [ 1, c. 73].

["acTpoHOMHUECKasi JEKCHKa MCHAHCKOIO si3bIKa (POPMUPYET Pa3BETBICHHYIO
TEPMHUHOJIOTHYECKYIO CHUCTEMY, COJIEPKALIYI0 OTPOMHOE KOJHMYECTBO JIEKCUUYECKHUX
€AUHUI], 0003HAYAIONINX MPOAYKTHI MUTAHUS, HA3BaHUS KJIACCUYECKUX OJIIOJ KyXHU
peruoHoB Mcnanuu u crpan Jlatunckoir AMepukH, Ha3BaHUST PUPMEHHBIX OJIO7 pe-
CTOPAHOB, a TaKK€ TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIE C MPOIECCOM MPUTOTOBJICHUS U MOTpeodIie-
Hug nuiy. OHa SBISETCA IOCTATOYHO Pa3HOOOPA3HOM M XapaKTEepPU3YETCs CIEeAyIo-
IIUMHU OCOOCHHOCTSIMHU:

1) aKTHUBHOE WCIOJb30BAaHUE IPHJIATaTCIbHBIX, CBSI3aHHBIX C OIMHCAHUEM
MPOAYKTOB, OJIOJI, BKYCOBBIX OIIYIIEHUH, BBIPAKEHUEM OILIEHOYHOTO MHEHUS
(picante, soso, blando, suculento, crujiente, refrescante, bueno, rico, exquisito; etc.);

2) Haau4YMe 3HAYUTEILHOTO KOJIMYECTBA CHHOHMMHUYHOM JIGKCUKH. [IpuMepsr
CUHOHVMMHM TJIIOTTOHHUMOB MOYXHO BCTPETHTh B Pa3IMYHBIX 4acTsaX peun: trozo,
pedazo, rebanada (cymectBuTENBHOE Kycok), Sazonar, aderezar, condimentar,
salpimentar (rmaron npunpasnsme); tostado, dorado, gratinado (mpuuactue noodpy-
MSHEHHDbILL, 3aNeUeHHbIIL),

3) MUPOKUH CIEKTP IJIarojoB, OTHOCSIIMXCS K TMPOLECCY MPUTOTOBICHHUS
omrox: guisar, rehogar, freir, sofreir, gratinar, cocer, asar, hornear, pochar, escalfar
U 1ap. I'marosibl, UCMOIb3yeMble B KYJUHAPHBIX TEKCTaX, UMEIOT TOUHOE 3HAYEHUE U
nepenaT HHOOPMAIIMIO O HI0OAHCAaX NMPUToTOBJICHHS Oroza (Saltear — oOxapuBaTh
WHTPEIMEHTHI Ha OOJBIIIOM OTHE B MaJOM KOJMYECTBE Maciia, MEePUOJAMYECKH IO/
OpacbiBas UX, 4YTOOBI HE MPUTOPENH). Takke CleayeT OTMETUTh, YTO JUIs TIarojoB-
[JIIOTTOHUMOB XapaKTEePHbI JEPUBALIMOHHBIC MPOIECCH MOCPECTBOM adUKCaIINU:
TakK, HalpuMep, NpUCTaBKa re- mepeaaeT MOBTOPHOCTH JeHcTBUs (Femover, resecar,
refrescar, retermalizar), a mnpucraBka 0e(S)- o3Ha4YaeT «OTIACIHMTH», «BBIHYTH)»
(deshuesar, desgrasar, desmigar).

TeMa racTpoHOMHUHU OTPaAXKAET ITHUUECKUE, KYJIbTYPHBIE, UICTOPUUYECKHE, COIU-
aJbHbIE, PEIUTHO3HBIC XapaKTePUCTUKU HAPOJia, M TIIFOTTOHUMBI, SBISSCH YacCThIO
racCTPOHOMHYECKOT'0 JIMCKypCa, UTPAlOT BaXKHYIO pPOJIb B MEpeaade racTpOHOMHUYE-
CKOT'0 OIbITa HalMu. Takue yHUKaIbHbIE HCIIAHCKUE MPOJIYKTHI, KAK XAMOH, YOPUCO,
MYppOH, XapPAKTEPU3YIOT 3THOKYJIBTYPY HCHAHOS3BIYHOM TaCTPOHOMUYECKON KOM-
MYHHKAIMU ¥ BBICTYNAIOT KOJaMH TacTpOHOMHUYECKON KyibTypsl Mcnanuu. Eme 6o-
Jiee YHUKAJbHBIMU KOJAaMU TaCTPOHOMUYECKON KYJIbTYyphl Hapoja SBIISIOTCS Ha3Ba-
HUS TPAJWLUMUOHHBIX OJII0JI HAIMOHAIIBHOM KyXHHU: manac, nasivs, 2acnaio, mop-
munbss. OHU COCTABISIOT BaXKHYIO YaCTh FaCTPOHOMHYECKOIO AUCKYpCa B KYXHE JIIO-
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00l cTpaHbl M OTPAXKAIOT HE TOJIBKO COCTaB M MHTPEIUEHTHI OJII0Ja, HO U MepeaaroT
TPaJULUU U KyJIbTYpy PETHOHA, B KOTOPOM T'OTOBSTCH.

[lepen Tem kak OOpaTUTHCSA K KOHKPETHBIM NMPUMEPaM HA3BaHUU U HCTOPUU
UCHAHCKKUX OJI0J, CIeAyeT OTMETHUTh, YTO OOIIEHAIIMOHAIHLHON MCMAHCKOW KyXHHU
KaK TaKOBOM HE CYIIECTBYET, TaK KaK KaxJbld pervoH Mcmanuu umeeT CBOM KyJu-
HapHbIC TPaJULUMU U 01r0/a, 00YCIOBIEHHBIE TeOrpaduIecCKUM IMOJOKECHUEM, K-
MaTHYECKHUMH YCIOBUAMHU, UCTOPUEH M 00pa3oM KHU3HU, MPU ITOM PETUOHAIBHBIC
KyxHH Vicmanuu UMeroT oOlIue YepThl U XapaKTepU3yIOTCs MPOCTOTONH MPUTOTOBIIE-
HUs OJIIO/1 U UX TIOJIb30M ISl 370POBBA.

Ncnmanckuii xypHamuct Kapnoc duac I'yanb, paboTas Haa CO3aHHEM CBOEH
Oynyiel KyJTHHApHOW KHUTH, ITPOBEN OMPOC CPEAH IKCIEPTOB B 00IACTH TaCTPOHO-
MUH, Kakue OJIf0/Ia OHU CYUTAIOT CAMBIMH PENPE3CHTATUBHBIMU M TOCTOMHBIMU IS
BKJIIOUEeHUS B criucok 100 Benuuaimux 01101 UCTIAHCKOW KyXHU. B pesynbrare nsith
omon Habpanu 100% ronocoB u ObUTH ONpEEICHbl KaK TUIMYHBIE MPEICTaBUTENN
MCIIAHCKOW raCTPOHOMUYECKOM KYJIBbTYpbl. DTUMH OJIH0JJaMU CTaJIH:

1. Wcmanckas kaptodenbnas topTmibs (tortilla de patata) — ato mpocroe u
CBITHOE OJIF0/I0 U3 SIUI] M KapTodeis, Mo BUIy HarlOMUHAloIee KapToenpHyro 3ame-
kaHky. B Wcnanuto ono nomnasno u3 LlenTpansHoit AMepuku O1aromaps KOHKACTA0-
pam, KOTOpbIE B CBOMX XpPOHHKaX ynoMuHaiu TopTribio (tortilla) kak ToHkyro Kyky-
PY3HYIO WIH MIICHUYHYIO JIEMEIIKY, CIYKUBIIYI0O MECTHOMY HACEJICHUIO B KaYECTBE
xneba. B Tex ke JOKyMeHTax BCTpeyaeTcs W OMUCaHUE JAPYroro Onrofa — sSIMYHOM
toptriibu (tortilla de huevo), umeHHO K HEMy TO3Ke MCHAHIIBI ST OOJIBIICH CHITHO-
CTH 100aBUIM KapTodesnb W MoJydusid OJII0/10, CTaBIIee MO MPaBy WX ATHOKYJIBTYP-
HBIM KOJIOM.

2. Amnpany3ckuii racrado (gazpacho andaluz) — 3To xomoaHbI# Cymm U3 TOMHU-
JIOPOB M APYTUX OBOIIEH C J00aBICHWEM OJIMBKOBOT'O Maciia M MHOTAA XJIEOHOTO M-
KHILA, B Kapy MOAAETCS CO JIbAOM Ui 00bllero ocexarouiero 3gdexra. Ucropus
€ro IOSIBJICHUSI OTHOCUTCSI KO BpeMeHH, Korja Mcnanus Bxoauna B coctaB PuMckon
UMIIEPUH, TOTJIa PUMCKHE JIETHOHEPHI B KAYECTBE OCBEXKAIOIIETO HAMUTKA MCIIOJIb30-
BaJI BOJY C YKCYCOM, MO3XK€ JJIsi CBITHOCTH CTau T00aBIsATh Y HEE YEPCTBBIN XJIe0,
OJTUBKOBOE MAacCJI0 M YECHOK, TTOITOMY, 10 OJAHOW M3 BEpCUH, Ha3BaHUE TOr0 Orona
MPOUCXOAUT OT JAPEBHEPUMCKOTO CJIOBa Caspa, KOTOPOE O3HA4yall0 «OCTAaTKU», IO
APYToi — OT €BpPEMCKOro cioBa gazaz, KOTOPOe MEPEeBOAUIIOCH «pa3pe3aHHbIl Ha Ky-
COUYKH», HO B 000WX CIy4asX Ha3BaHUs MEpPeNaloT CyTh MPUTOTOBICHUS Oiroma. M3-
HAYaJIbHO racmado ObuT enoil OemaHbix. COBpEeMEHHBIH BapHUaHT Cyla MOSBHICS TO-
pasnio no3xe, B Hayane XIX Beka, korja ero penenT AOMOJHUIN TOMUIOPAMU U JIPY-
rMMH OBoIlamMu. B Hacrtosiiee BpeMs CyIIiecTByeT OOJIbIIOE KOJIUYECTBO PAa3HOBU/I-
HOCTel 3TOoro Oioa.

3. Banencwuiickas nasmes (paella valenciana) — Muorue cuuraror 310 0JHO/IO
raCTPOHOMUYECKUM CHMBOJIOM M BU3UTHOM KapTOYKOW MCIIAHCKOM KyXHU. Ha3BaHue
OJro/1a MPOMCXOAMT OT JaTuHCKoro cioBa patella, To ects «ckoBopomay, XOTs ams Ty-
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PUCTOB €CTh 0O0Jiee KpacHWBbIE HWCTOPUM BO3HUKHOBEHHS TIJIIOTTOHUMA «ITadJibs»,
HampuMep, Kak OeqHBIA phlOaK OHONW W3 BAJICHCHICKUX JEPEBEHb MPUTOTOBHII 3TO
OO0 IS CBOEH BO3IOOJIEHHOW M3 JTOCTYMHBIX JUISI HETO MPOAYKTOB M HAa3BaJl €ro
“para ella” («mns Heew). B Banencuu, B paiione ozepa AnbpOydepa, emie B VIII Beke
apaObl HaYaJIu BHIPAIIMBATh PUC — OCHOBHON WHTPEINEHT TadJIbH, 000NN BaX-
HBIM KYJIMHAPHBIM CBOWCTBOM BITMTBHIBATH M COYETATh BKYCHI, © K HEMY BaJICHCHUIIBI
CTas J00ABJIATh Pa3IMYHBIC TIPOAYKTHI: MUINH, KPEBETKH, CTPYIKOBYIO (hacob, 3e-
JICHBIN TOPOIIIEK, MSICO KYPHIIBI M KpoJhKa u Ap. KiaccndeckuM BHIOM Madiby CUHTA-
ercs madnbs ¢ Mopenpoaykramu (paella de marisco). OHa OOBIYHO COJIEPXKHT PUC,
KaJabMaphl, MUJIUU, KPEBETKHU, a TAaK)KE pa3IMUHBIC OBOILIM (ITOMHUIOPHI, TIEpell, TyK U
YECHOK) U 00513aTeIhHO OJIMBKOBOE MAcIIo | madpaH.

4. Manpuackoe kocuao (COCIdO mepeBOaUTCS KaK «BapeBO») — caMoe Xapak-
TEpHOE OJIFO/I0 MAJPUACKONW KyXHH, KOTOPOE BapUTCS Ha MEIJICHHOM OTHE W Ipel-
CTaBIISIET COOOM CyII-pary U3 pa3IHYHbIX BUOB Msica, KOJIOACHBIX M3ICITHIA, OBOIICH U
TYPEIKOT0 ropoxa HyTa, OHO MO>KET MO/IaBaThCs KaK CyI WM KakK BTOpoe OIro0.

5. Acrypuiickas ¢adana (fabada asturiana) — oiHO U3 3HaAKOBBIX OJIIOJ] ACTY-
PUICKON KyXHHU. DTO TYCTOM, CBITHBIM CyNl M3 KPYNMHOH Oejoil (acoyid ¢ KOIMYEHOU
CBHHOW pPYJBKOW M KojbacaMu uopuco M mopcunvsi. CBOEe Ha3BaHUE acTypUHCKas
¢dabana mosyunsa MO HAaUMEHOBAHHIO CBOETO OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA — acCTYypHii-
ckoit dacoxu (fabes).

C TOYKHM 3pEHHUs JIMHTBOKYJIbTYPHOW CHEIHM(PHKHA B HA3BAHHUAX HCIIAHCKHUX
OJIF0]T MOYKHO BBIZICITUTH CJICIYIONINE KOMIIOHCHTHI:

e reorpaduyeckas mpuHaIISKHOCTD: titaina valenciana, fabada asturiana;

e croco6 npuroToBieHus: lechon a la parrilla o al asador, sopas gratinadas
con queso, calamares a la plancha;

® UMs JIMYHOCTH (MCTOPHYECKOW, MoBapa W T.i.): magdalena (maneHbKuit
KEKC, Ha3BaHHBIN MO0 UMEHHU KOHJIUTEpa), PIONONO (ClIagocTh, MpUAyMaHHAs B Y€CTh
[Mansr [Tus 1X) , pepito (OyrepOpos ¢ TENATHHOW, KOTOPBIH OYSHb TIOHPABHIICS CHIHY
BJIaJICTIbIIa PECTOpaHa);

e pEIUTHO3HbIE MPa3gHUKH W Tpaaumuu: «huesos de santoy, «suspiros de
monjay, «tocino de cieloy («xocmu cesmozoy, «6300xu monawikuy, «Hebecroe ca-
JI0») U Jp.

Kak BUHO M3 MpUMEpoOB, B Ha3BaHUU OJIF0JIa 9acTO MCHOJIb3yeTcs MeTtadopu-
JecKui mepeHoc: ropa vieja, olla podrida, duelos y quebrantos u t.1. J{is nekoaupo-
BaHWs CEMaHTUKHA 00pa3a JaHHBIX TIFOTTOHUMOB MBI OOpariaeMcss K HCTOPUICCKON
CIpaBKe M TEKCTY perenTa Oroa.

["'acTpOHOMMUYECKN KO UCITAHCKOMN KYJIBTYPbI MOKET PEAIM30BBIBATHCS B TOM
YHUCIIe TIOCPEACTBOM MeTa(opHu3aluy TIIIOTTOHUMOB, TO €CTh PACIIUPEHHS] CMBICIIO-
BOTro 00BbEMa CJIOBA 3a CUET BO3HUKHOBECHHS Y HETO MEPEHOCHBIX 3HAYCHUHA U YCHUIIe-
HUS €T0 SKCIPECCUBHBIX CBOMCTB. MeTadopa numeer 00pa3HO-aCCOIMATUBHYIO OCHO-
BY W IIpEJICTaBIIsIeT cOO0M OJHMH U3 CIIOCOOOB BTOPUYHONH HOMHUHAIUH. OTIHYUTEITh-
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HOW 0COOCHHOCTBIO METa(QOPHI C TITIFOTTOHUMOM MOXHO CYUTATh €€ OLICHOYHBIH KOM-
nmoHeHT. B ocHOBY opMupoBanust MeTadhOpHIECKOT0 CMBICTIA MOJI0KEH OMpe/IeIcH-
HBIA KOHIIENTYaJIbHbIA IPU3HAK, BHICTYIIAIOMINI KOTHUTUBHOM OMOPOM I CO3/IaHUS
MIOJIOKUTEIBHOTO WJIM OTPHIATETIFHOTO 00pas3a MpoayKTa nmutaHusi, omona. Hampu-
Mep, TIOJIOKHUTEIbHAS OlleHKA TaKUX TIIFOTTOHUMOB, Kak Mmiel, bombon («meny», «koH-
dera») cBsI3aHa ¢ UX BKycoM, pan («xied») — ¢ BaXHOCTHIO MPOAYKTa. B Tex ciy4da-
X, KOTJIa MOTHBHPOBAHHOCTH OIIGHKH HE TaK OYCBHJHA, MOXXHO TOBOPHTH 00 MM-
TUTUIIATHOM OIIGHOYHOM KOMIIOHEHTE (ESPArrago — «TOUIUH YeloBeK»). MITUIUT-
HBI XapakTep OLIEHKH OOYCIIOBJICH YCTOMYMBON XapaKTEPUCTUKON TIIIOTTOHUMA, 3a-
KPETUICHHOW B SI3BIKOBOM CO3HaHWH. [IpuBeseM HEKOTOphIe MpUMephl: tener sangre
de horchata — roBopsT 0 BBIAEpKAHHOM, XJIAJHOKPOBHOM dYeJIOBEeKe (opuama — XO-
JIOJHBIN OCBEXaromui HanuToK u3 aydsl); temblar como un flan — xapakrepusyer
HEPBHOTO, OOSI3JIMBOTO YelIOBeKa (¢hian — NecepT ¢ HEeXKHOU TEKCTYpPOH, MpOoKaIIHi
npy MPUKOCHOBEHUH K HEMy), pregonar vino y vender vinagre — yka3sbiBaeT Ha 00-
MaHIIMKa, BBIIAOIIETO IJIOX0E 3a Xopoiee (YKCyc 3a BUHO), Ser perejil de todas las
salsas — o3HavaeT «OBITH HATOCIIMBBIM M BE3JCCYIIMM dYelloBeKom», estadistas de
café — tax Ha3pIBAIOT rOCYAapCTBEHHBIX YHHOBHHKOB, OC3JCIIbHUYAIONIMX M IOITH-
BalOMUX Kode, WM JTOMOPOIIECHHBIX TOJUTHKOB, PACCYXIAIOIIUX O IOJUTHKE C
gamkoii kode. Kak BUIHO M3 mpUMepoB, racTpoHOMHYECKas MmeTadopa obiamaer
OOJIBIIIMM JCPUBAIMOHHBIM TOTCHIIHANIOM (MeTadopH3aIis HOBBIX TIIFOTTOHHUMOB,
MOSIBJICHHE HOBBIX MeTa(hOPHUECKHUX CMBICIIOB).

MeTtadopuieckyro MOJCIIb UMEET U OOJIBIIMHCTBO MCITAHCKHUX MTOCIIOBHII, B CO-
CTaB KOTOPBIX BXOMST DJIFOTTOHUMBI. [IOCITOBUIIBI W TIOTOBOPKHM C TacCTPOHOMHU-
YECKUMHU KOMITOHCHTaMH OTPa)Kat0T BEKOBOH ONBIT MCITAHCKOTO Hapojaa B 3TOH cde-
pe, MOATBEpKAast OONBIIOS 3HAYCHHUE JIJIS UCIAHIICB TEMBbI €1bl U KyXHH. B oCHOBe
MOCJIOBUIIBI MJIM TIOTOBOPKH JISKHUT HMPUMEP XU3HECHHOW CHUTYallMH M OOBIYHO ITOJI-
CKa3bIBaETCs CIIOCO0 €€ pelIeHHs, T03TOMY MHOTHE MTOCIIOBHUIIBI Ha ATy TEMY COJICP-
’aT COBEThI, HAIPUMEP, KaK HE HABPEIUTH 3J0POBBIO, YIOTPEONSISI TY WIM HHYIO
U1y, WIK Kak Jiydiine ee npurotoButh (Agua fria y pan caliente mata a la gente; El
pato y el lechon, del cuchillo al asador). Tax:ke MHOTHE MOCIOBHIbI OIMUCHIBAIOT
BKYCOBEIC, JiedeOHbIC W Apyrue kadectBa numu (Azucar y canela hacen la vida
buena; Uvas con queso, saben a beso), cocrostnue ceitoctu 1 rojoga (De la panza
sale la danza; A falta de pan, buenas son tortas; Mds vale bien comido que bien
vestido), xapakrepuctuku uenoBeka (La mujer y el vino, cuanto mds anejo, mejor).

[ToxBOAS WMTOT HM3JI0KECHHOMY, MOXKHO 3aKIIOYMTh, YTO TaCTPOHOMHYECKAs
JICKCUKA SIBIISICTCS BaXKHBIM (DParMEHTOM SI3BIKOBOTO CO3HAHHMSI, OHA KOTUPHUITUPYET
KYJIBTYPHBIE, PEIUTHO3HBIC, MTOBEJACHUSCKNE OCOOCHHOCTH Hapojaa. VcmaHckuii Ta-
CTPOHOMHYECKUH KOJ BBISBJIICTCS OJarojmaps MUCIOIb30BAaHUI0 HAUMEHOBAHHNA IMPO-
JAYKTOB M Ha3BaHUH OJIFOJI, XapaKTepHBIX TOJbKO i Vcnanwm, u HeceT mHpOpMa-
U0 00 OCOOCHHOCTSAX MPHUTOTOBIICHHUS, MOJAYM U MOTPeOJICHUs OJII0JI UCIAHCKOM
KyXHH.
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Ilcuxosioruyeckne acneKTbl 0CBOCHUS POAHOI'0 SAA3bIKA
H €10 CBA3b C BOCIPUATHEM MHUPa

B crathe paccmarpuBaeTcsi B3aUMOCBS3b POJIHOTO SI3bIKA U KOTHUTUBHBIX MPOIIECCOB, MO/I-
YEPKUBAETCA 3HAYCHUE COXPAHEHUS U Pa3BUTHS POJIHOTO S3bIKA JJIA O0IIECTBA U MHIMUBHAA. YKa-
3BIBAIOTCS TICHXOJIOTHYECKUE (DAKTOPBI, BIIMSIOIIAE HA CHOCOOHOCTH JMYHOCTH BOCIPUHUMATH
OKPY’KaOIIUN MUP.

Knroueevie cnosa. KOMMyHMKalMs, KOTHUTHBHBIE IPOLECCHI, KOHLENTyaau3alus MHpa,
POJHOH S3BIK, (HOPMUPOBAHHUE JTUYHOCTH

SI3BIK UTpaeT BaXXHYIO POJIb B KOHLENTyalU3allud MUPA U BOCHPUSATUU OKPY-
xKaromen cpenpl. OCBOEHHE POJHOrO SI3bIKA CBA3AHO C PA3JIMYHBIMHU IICUXOJIOTHYe-
CKMUMH acClEeKTaMH, KOTOPbIE OKa3bIBAIOT BJIMSHUE HAa CIOCOOHOCTH YEIOBEKA MOHU-
MaTh U UHTEPIIPETUPOBATH MHUP.

[IepBbIil aclIEKT, KOTOPBIN CIEAYET YUUTHIBATH IPU OCBOCHUH POJHOTO SI3bIKA, —
3TO €ro 3BYKOBas CTPYKTypa. Kaxablid sI3bIK UMEET CBOIO (POHETHUECKYIO CUCTEMY,
COCTOSIIIYIO U3 ONPENEIICHHBIX 3BYKOB. Y MEHHE MPABUIIBHO IMPOU3HOCUTH 3THU 3BYKH
MO3BOJISIET HE TOJBKO KOPPEKTHO MepeaaBaTh MH(OPMAIIMIO, HO U JIyYllle BOCIPUHU-
MaTh €€ OT Apyrux mojaen. HecnocoOHOCTh MpaBUIIBHO MTPOU3HOCUTH ONpPEEIICHHbIE
3BYKH MOXKET MIPUBECTH K HEJOPA3ZYMEHUSIM U MpoOIeMaM B OOILEHUH.

BTopoii acnekT — 3To JIEKCHKA U rpaMMaTHKa POJHOTO s3bIKa. JIekcuka npen-
CTaBJsieT COOOW CIIOBapHBIA 3amac CJIOB, KOTOpbIE HCHOJIB3YIOTCS ISl Mepeaauu
MBICJIE, YyBCTB U MPEICTABICHUN O MuUpeE. | pamMmaruka omnpenessier npaBuia mo-
cTpoeHus Pppa3 u npeioxkeHuit. OCBOeHHE JEKCUKH U TPaMMaTUKUA POJHOIO s3bIKa
nomoraetr (opMUPOBATh MOHUMAHKUE OKPYKAIOLIEro MUpa U NIepeiaBaTh CBOM MBICIIU
TOYHO H SICHO.

TpeTuil acnekT — 3TO CEMaHTUKA M IparMaTuka pomHOro s3pika. CemaHTHKA
OTBEYAET 3a 3HAYCHUE CIIOB U BBIPAKECHUH, a IparMaTuKa — 3a KOHTEKCTYaJIbHOE MC-
MOJIb30BAHUE SA3BIKOBBIX enHMI]. HanprumMep, B 0THOM SI3bIKE MOKET OBITh HECKOJIBKO
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